STOCK  No.  752% 


*  * 

MADE  IN  U.  p.-AJ 


\ 


ft  O 


first  bank  and  trust  COMR, 

Of  Hampden  ( 

Springfield.  Massachusetts 


[/AY 
,fO  THE 
ORDER  OR 


World 


U  £  >:i ! , 

-  "  'Aeptm  1  , 

Stankow 


:ment 


-Do  LL/ 
(°np()itATl 


BANK  I 


V.— 


■myAwwi?/: 


-t, 


KLM  r°VAL  DUTcT^ip^^f  _ 

DESCrF 3  7~  IO^ToFpaymf^t 


K  '0017  .  75  9-2  £  — 


MOO 


$  29^.62 


HI 

Pi  • 

b  ^  ce 

5  O  m 

◄  £  a 

05  ^ 

W  w 

Wow 

W  £  Pk 
Oh  2  o 
0  n  S 

U  n  W 

NN  ^  O 

a 

o 


fa? 


» 

TRUSTCOMI 


Day 

| TO  THE 
lOHUEHOF 


FIRST  BANK  AND  TRUST  COMPANY 

B  of  Hampden  County 

Springfield.  Massachusetts  1  i 

*  O  t  Ur 


■  KLM  Royal 


airlines 


16576 


53-100  § 

November  28  i<)69  1 1 3  1 


$2MAs33_ 


Dollars 


CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 


PRE3. 


%  KhP  0/D 

^:ou3«'0;ooi:  ulo  3—  l m"  0077  ^ocfoio  ^ 


CO 

a  .. 

b£  «a 
so® 

£c  fri  -<H 

◄  5  a 
a3  - 

r,  a  « 

w  o  w 
W  pi  Ph 

Oh  S  O 

0  n  2 

Q  o  W 

55  ^  n 

a 

o 


ru«y,yjamr- 


Ray 

| TO  THE 
lORDEROF, 


fil  FIRST  BANK  AND  TRUST  COMPANY 


Springfield.  Mass  chusetts  OIIOI 


EUGENIUSZ 


of  Hampden  ftpepty  ;  o  f»  £  ,'t\ 

„„su„u.  fnUlUOtU 

FII1T  BANK  S  :  -  s  s  il  0.  _ 19.7° 

OF  HAMPDEN  COUNTY 
STAJM&ii31fT~'m~' 


dcwSQ-cts 


16862 


53-100 
1  13 


ft  316.80 


Dollars 


-  CIIICOPEE  BANKERS  CORPORATION 

*  *  *  *  .,rB- 


®«:o  i  i3-«o  iooi:  ii&o  u^3»>  i  m1  □□?? 


r'»w«wit wmm- 1 


00003  iLEifl □.»■  1 

*»;-TTO?AVfwig/.  (nwv.'.'mrfif  ~ ^  ■r*Rll 


r-  PAY  ANY  BWJK  w" 

i  FM  BOS'K# 


KIS  (8C  TB,  <[#>„  F,B.O. 

-r f:  eoiniC.  fi.  I.  i-b 


n  r~r\ 


DEC 


\K'T  EK.,  Jpc 


tr.  r\ 


m 


S  hZ  S3 
3>  o*  r3  ** 

5t-*  *-*  o  •< 

-<  o  «>?=© 

s  S  ^  5  2 

?“  £2  »  ^  * 
3e»  73  o _  _ 

C2  5 

•@s  t*i  ^ 

4jO  se 


J 

*jfrp 


r  r  r  jPT 

c 


ytp 


’O^ 


b£Z~£S 


,  ■ 


PAY  any  If  :l! 

•  . .  -  - - r~f 

■Yiijg  ta 

Y..O  - 

th 

UQ 


f  M  ANY  EANK 

IM  SCSI  OK 


-«f-  IS 
“■c?  JUL 


1  *i>  •  i.i  > 


JUl 

NORTHAMPTU 

NORTHAMPTON 


,,  ■  :••  . :;  Ki: • 1  »t 

V  t,-  ir  iii^Slli"  lPistJllI 

viim  o'  1 


f?fxd<-  Cecfg&T  Elc&k 
//-  2  7-'7<2  >i%£*  £  w  s  E/  E< 
(E?yyi .  /%.&%  CCsf'cJf. 

7-3 '-*7d  SYznA&vS&jfc  * 


1  ^  r-j  v  n  a  m  k 


D  cvj 


;  t  i  Ub  i  O  1 4  ih  p  ^2  AUG 

: 


—  PflV  flN'V  RflMK  _ ,  D  Cvj 

uiFRB  BOSTON^  “£ 


»  -.  ^  «  :  r  •»  »4  p  w 

im  (til  Ii8;>r  HAFI6K%:.  imm  •,, 


*., ••!•■*  «-j,  »'v  H  »  !  .  f;  .  :  i * 

C'  '*  G  1  c  ftftjfiijfe  J0&5S. 


i'33 


I  jiH 


Y'* 

i 


■wii2vzsz.--'~~~  -f -TEzxzEr j--m TimaSn 


FIRST  BANK  AND  TRUST  COMPANY 

of  Hampden  County 
Springfield.  Massachusetts  OIIOI 


1! 


i.iay 


i 

i 

17603 


53-100 

_19_72  ns 


'AY 

TO  THE 
ORDER  OF_ 


Sabena  Belgian  World 


4, _ „• 

Et/IN  TUL“L  I^XY\»*NT  6f  1h^  F 


Jozef  Stankowsl 

ki 

<lLjj 

_ 

xm 

I  AY  1  ~'C[f%pOPEl 


$31.24 

Dollars  § 

CORPORATION  £ 


PRES.  i 

Tf^  \ 


•  i  i  3n,0  iOO'-  U&O  UU  3'"  i  III'  00  7?  /□□□□□□  3  L  3  U.1'  , 


nif.'.'.'.VfBffr 


AMOUNT  THIS  CHECK 


BALANCE 


16578 


^jp^^Ayyu^.  


TO 


4L 


TOTAL 


AMOUNT  THIS  CHECK 


BALANCE 


1657 


AMOUNT  THIS  CHECK 


<« 

K 

«3  fc  oa 
*0® 
£  H  < 

S 

pq  ^  . 

'  ”  os  w 

WOW 


■  I  FIRST  BANK  AND  TRUST  COMPANY 

of  Hampden  County 
Springfield.  Massachusetts  OIIOI 


17430 


ft 


November  22  1971 


53-100 

1  13 


AY 

TO  THE 
iORDER  OF_ 


Sabena  Belgian  World  Airlines  t  658.16 

-  - - — ■ — r-- — .  .  .  - — c - ■» - f —  .  ^  - 


BY  ENDORSEMENT  THIS  CHECK  WHEN  PAID  IS  A 


Dollars 


Stankowski  famj 

ly 

*r^> 

Prepaid 

■  _ 

CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 

£/9?;  1X1  ‘ 


i:ou>oiooi:  u&o  3-  l  m- 


PRES. 


/□□000E.  5B  IE./ 


.ijnSEOTTr-: 


17 

MAY 


Ml 


16 


LO 


*  /'Y  ANY  BANK  —  B  *- 

r  n  7  a  M  i  B 


3 3 SION  it?. 


AKT  BARK,  M 

FIRST  NATIOKAL 

.  i>mW  MASS 


PAY  ANY  BANK 


oFRB  BOSTON 


/7 


WBr 


‘n  <■  -  MAY 


mu 


I,  jim.; 
Jk  (M 


•  CN  • 

u.  ■  r~  3 

mi* 


16 

MAY 


i a 


-  PAY  ANY  BANK  r-  B  j— 

A  F  H  B BOSTON  «S 


>  — 


in 


PAY;  ANY  bank  _ 

FRJ^,  BOSTON 


>  ~  5  t  -s  > 
C7  -  ■  --  ^ 
rr; 


LO 


«•  -(  “ 

2:  O'  2  ri  o 

J>  ...  o  -j 

m  iii'titsr 


inO^wsm 


INK,  P.k  t. 

TIONAl  M 

ASS. 


O  -<  «a~  3, 

*?’  O 
K3  *v  -ri 

—  ;*? 

O  o  ^ 

IO  — * 

§Sg 


■  1  M 

O  {S  ^ 


^  K'  o 


C  £■•  s 

P  m 

cn  ft  r~  /  4?  ^  j» 


^  ■< 


n 


Vs  s  r  f  ^  HI 
J>  s*  rr 


42 


r  > 


/hfzdi  Z<g  d^pf 


=T 


SfZyiKocjst'j  £ 


F(*BK,  '.*■  CO 

.  MATHWAk.  *A§*L  ,  *P 

'  ’*3  •• 

G  ^ 

2  S;  !?s  o 

K*  ''r  ~j  _r* 

K>  _  to 
*£>  O  «= 

§S5 

Af^j  >,jz>  /V'sSCc /7/‘rt)  £vtf'cfc  63CSft>  ° 


cr  i  Patou's  *  rsfrjF.RVji 

,„  I.  r- icier  me 

42  ; 

42 


PA 


m 


f>  FR 


TO_ 


FOI 


1 


.9  wr™* 


A 


x 


■Y 


total 


amount  this  check 


balance 


Type  of  service  for  which  issued 


ISSUED  BY 

SABENA  —  Belgian  World  Airlines 

MISCELLANEOUS 
CHARGES.  ORDER 
passeih§£r’s  COPY 

082 

!  0 

1  u  1 

2]252&53 

5 

Subject  to  Terms  and  Conditions  on  Back  of  Passenger's  Copy 

AIRLINE 

FORM 

SERIAL  NUMBER 

CK 

Equivalent 
Amount 


Currency 


Amount  in  Figures 


Rate  of  Exchange 


FOR>-  1  Amount  n  Letters  ,  -  _  .... ,  V 

VALUE:  \/OSl/z~  Hcf,  SotfaJj _ _ ■/ _ T7/  _ *A9  . 

Currency 

x//  s 

Am't  in  Figures 

/5\5T,  OO 

i  T°  AT  ^/uaJ 

ENDORSEMENTS  Yp 

yy 

J  COUPON 

VALUE 

2SJ  U/^oU  -jFk&Di. 

IN  LETTERS  •  /  >  1 

Residual 

value 

TO  AT  /CV 

2  .y~<  jf  ^  1  <-.iP 

v  ENDO^EMENTS  2 

COUPON 
VALUE  ^ 

.,xy\ frXyty q 

ADDITIONAL  REMARKS  v  N*  ’  J  /  Jmi  iiAi  J 

<&FP  C«jJ.'e&*o 

X 

Date  and  Place  Original  Issue 

V‘s*Hf5oRSEM£NTS’  ’  7 

toentTe'hco  / yO"'  --.-7;.  JTXuO'-  PE.f 

DATE  AND  PLACE  OF  ISSUE 

SABENA 

2tl$Ur-  ...  .  :\hV. 

AUG  -'ll?. 

Agent 

NOT  TRANSFERABLE 
/Pin  IF  MUIiLAI£n  OR  ALTERED  ..  . 

VALID  ONLY  FOR  ONE  YEAR  FROM  DATE 

OF  ORIGINAL  ISSUE  SHOWN  HEREON 

Each  coupon  to  be 
honoured  only  for 
value  shown  thereon 

□ 

Value  for  which  honoured 
to  be  deducted  from 
original  or  residual  value 

Form  of  Payment <y  j? 

AlA>  7~  C  A- 

IssuecT  i 

Form 

Connection  With 

Serial  No. 

Type  of  service  for  which  issued 


faePflti  )Pmc  1 » O  ^ 


ISSUED 

SABENA  —  Belgian 

BY 

World  Airlines 

MISCELLANEOUS 
CHARGES  ORDER 

082 

0  !  2103210  14 

5 

Subject  to  Terms  and  Conditions 

on  Back  of  Passenger's  Copy 

PASSENGER'S  COPY 

Airline  Form 

Serial  Number 

CK  I 

Equivalent  i 
Amount  i 


Currency 


Amount  in  Figures 


& 


sar  i  yprATf  Tt/Kre-DaU**-* 

i TO  -  Xns/yft  klyy}  /?Srf  acy 

ENDORSEMENTS  ^Jx  1 

^COUPON 

JVVALUE 

Residual 

value 

"e^tvaato?n  ! ccs ft uy r3FOC  ZT//C  V 

RESIDUAL  VALUEJ 

TO  AT 

2  ,  /  O  /  D  ^ 

(tNeORSEWOLFS  2 

Vj/O'l 1 

_ 

COUPON 

lS  o  /  2) 

\  iy  S  -U  .  L/V 

RESERVATION  !  ✓ 

DATA  1 

ADDITIONAL  REMARKSS/^ £ d 6 PAjlU S  2.  &  /- O  PtS C  4 

9  ou>  *,«7Jsr*S 

vMoujy/ /zsozer'C-'te^'Z 

Dale  and  Place  Original  Issue 

ENDORSEMENTS  Nl^ 

APPLICABLE 

TO  ENTIRE  MCO  _ 

j  DATE  AND  PLACE  OF  ISSUE  1 

1  «" 

TV  i  irt  rj<5  j 

MV  ~*y  f  cl 

I 

j  Agent 

NOT  TRANSFERABLE 

VOID  IF  MUTILATED  OR  ALTERED 

1  VALID  ONLY  FOR  ONE  YEAR  FROM  DATE 

l  OF  ORIGINAL  ISSUE  SHOWN  HEREON 

Each  coupon  to  be  1 

honoured  only  for 
value  shown  thereon 

□ 

Value  for  which  honoured 

to  be  deducted  from 
original  or  residual  value 

Form  of  Payment  //(SF 

■r-  Fvs 

Issued 

Form 

n  Connection  With 

Serial  No. 

•  ■*! 

Type  of  service  for  whjch  issued 


ffepfl/D  fS  IK) A* 


ISSUED  BY 

MISCELLANEOUS 

i  i  * 

SABENA  —  Belgian  World  Airlines 

CHARGES  ORDER 

082 

0  1210291480 

5. 

Subject  to  Terms  and  Conditions  on  Back  of  Passenger's  Copy 

PASSENGER  S  COPY 

Airline  Form 

Serial  Number 

CK 

uivalent 
Amount 
Paid  — ► 


Currency 


Amount  in  Figures 


FOR 

VALUE 


ut  I  S  \  yay.  >c? 


TO 


&a.  u,/  J  /x  /©  &Z. 


ENDORSEMENTS 

/ 


RESERVATION 
DATA  OR 
RESIDUAL  VALUE; 
IN  LETTERS 


TO 


AT 

U  O  '  ^ 


^1  AX 

yS 

(EhJeoRSE^^TC^ 


Pi 0$&  >  Z> 


& 


'y^te  of  Exchange 


OUPON 

ALUE 


Residual 

value 

COUPON 

VALUE 


ISO  *J> 


ADDITIONAL  REMARKS^/# AU v\J'  Q 

£■  <-<  Ce*v  > « i  \\rv  ,qv- 
f  oj-Z>  .cS  x 

rjy/F *£j.  o,  -\0N  xV\\X 

NAME  OF  <>^^<0  'V-  A  >/  7V?£>  7>t}*Sfs 

PASSENGER  /y p/rsA  (/X  " 


LO  <°C/C^0m/O  T~  V  r<oCi  ru 
ojoJt  Q  < 

Po  J~  A  >v^ 


ENDORSEMENTS 
APPLICABLE 
TO  ENTIRE  MCO 


yZSJ  7“  FF- 


;sued  in  Exchange  for 
Form  Serial 


Dale  and  Place  Original  Iwue 


e/  £■ 


-DATE  AND  PLACE  OF  ISSUE 

NOV :  10  7.1 


Agent 


NOT  TRANSFERABLE 
VOID  IF  MUTILATED  OR  ALTERED 
VALID  ONLY  FOR  ONE  YEAR  FROM  DATE 
OF  ORIGINAL  ISSUE  SHOWN  HEREON 


Each  coupon  to  be 
honoured  only  for 
value  shown  thereon 


□ 


Value  for  which  honoured 
to  be  deducted  from 
original  or  residual  value 

<§" 


Form  of  Payment  £ 

/ter  cT/C 

Issued  in  Connection  With 
Form  Serial  No. 


TERMS  AND  CONDITIONS 


TERMES  ET  CONDITIONS 


REGELINGEN  EN  VOORWAARDEN 


(1)  This  Order  and  any  carriage  or  service  covered  by  it  are  subject  to 
currently  effective  and  applicable  tariffs,  conditions  of  carriage,  rules  and 
regulations  of  the  issuer  and  of  the  carrier  to  whom  it  is  directed  and  of 
any  carrier  or  undertaking  performing  carriage  under  the  ticket  or  tickets, 
issued  in  exchange  for  this  Order. 

(2)  Except  as  otherwise  provided  in  its  tariffs,  conditions  of  carriage  or 
rules  and  regulations',  neither  the  issuer  nor  any  carrier  or  undertaking 
shall  be  liable  to  the  purchaser  or  passenger  named  on  the  face  hereof  in 
the  event  of  the  loss  or  theft  of  this  Order  or  if  it  is  honored  when 
presented  by  any  person  other  than  the  one  named  hereon. 

(3)  In  issuing  this  Order  the  issuer  acts  only  as  agent  for  the  carrier  or 
carriers  furnishing  the  carriage  or  undertaking  rendering  the  services 
described  herein  and  the  issuer  shall  not  be  liable  for  any  loss,  damage  or 
delay  which  may  be  occasioned  by,  or  occur  on  the  lines  of,  any  such  carrier 
or  by  reason  of  cancellation  of  reservations  or  passage  or  failure  to  honour 
this  Order  or  resulting  from  the  execution  or  non-execution  of  the  services 
described  herein.  This  Order  is  not  valid  unless  properly  validated  by  the 
issuer. 

(4)  In  issuing  this  Order  as  an  Order  upon  tour  operators,  hotels  or  other 
persons  offering  tour  services  or  other  services  or  facilities,  the  issuer  acts 
only  as  agent  for  the  tour  operators,  hotels  or  other  persons  upon  whom 
this  Order  is  drawn  and  the  arrangements,  including  those  with  owners 
or  contractors  providing  surface  or  other  transportation,  made  by  such 
tour  operators,  hotels  or  other  persons  and  the  services  rendered  by  them 
are  subject  to  any  and  all  terms  and  conditions  under  which  such  arran¬ 
gements  are  made  or  such  services  are  offered  or  provided  as  well  as  to 
the  laws  of  the  country  wherein  they  are  performed. 

The  acceptance  of  this  Order  by  the  person  named  on  the  face  hereof,  or  by 
the  person  purchasing  this  Order  on  behalf  of  such  named  person,  shall  be 
deemed  to  be  consent  to  and  acceptance  by  such  person  or  persons  of  the 
further  condition  that  neither  the  issuer  nor  any  of  its  subsidiary  or 
affiliated  companies  shall  be  liable  or  responsible  in  any  way  whatsoever 
for  any  loss,  injury,  damage  or  delay  to,  or  in  respect  of,  any  person  or 
property  arising  out  of  or  in  connection  with  such  surface  or  other  trans¬ 
portation,  accommodations,  arrangements  or  other  services. 


(1)  L’6mission  de  ce  bon  et  le  transport  ou  service  auquel  il  est  relatif, 
sont  soumis  aux  tarifs,  conditions  de  transport  et  d’une  maniere  g6n4rale  a 
tous  les  reglements  de  la  Compagnie  qui  I’a  4mis  et  du  transporteur  ou 
entreprise  auquel  ce  bon  doit  §tre  remis,  ainsi  qu’a  ceux  de  tout  trans¬ 
porteur  charge  d’effectuer  un  transport  en  vertu  du  ou  des  billets  4mis  en 
^change  de  ce  bon. 

(2)  Sauf  stipulations  contraires  de  leurs  conditiQns  de  transport  et  r£gle- 
ments,  ni  la  Compagnie  emettrice  du  bon,  ni  les  transporteurs  ou  entre- 
prises  ne  sont  responsables  envers  I’acqu6reur  ou  le  beneficiaire  dont  le 
nom  est  indique  au  recto  du  present  bon,  en  cas  de  perte  ou  de  vol  de  ce 
document,  ou  s’il  etait  honore  au  profit  du  porteur  autre  que  le  ben6fi- 
ciaire  indique  au  recto. 

(3)  La  Compagnie  qui  emet  ce  bon  n’intervient  qu’en  quality  de  repr6sen- 
tant  du  ou  des  transporteurs  qui  executent  le  transport  ou  rendent  le 
service  prevu  sur  ce  document;  elle  ne  peut  etre  tenue  responsable  d’un 
dommage,  d’une  perte  ou  d’un  retard  qui  se  produiraient  a  I’occasion  du 
transport  par  I’un  de  ces  transporteurs,  ou  resultant  de  I’annulation  d’une 
reservation  de  passage,  du  defaut  d’honorer  ce  bon  ou  d’un  prejudice  re¬ 
sultant  de  I’execution  ou  de  I’inexecution  du  service  prevu.  Le  bon  n’est 
valable  que  lorsqu’il  est  valide  en  bonne  et  due  forme  par  la  Compagnie 
emettrice. 

(4)  En  le  tirant  sur  une  organisation  de  voyages,  un  hotel  ou  toute  autre 
personne  ou  entreprise,  la  Compagnie  qui  emet  ce  bon  n’intervient  qu’en 
quality  de  representant  de  ces  personnes  ou  entreprises;  les  prestations  et 
services  de  ces  dernieres  sont  soumis  a  leurs  termes  et  conditions. 

Le  beneficiaire  de  ce  bon  et,  le  cas  echeant,  la  personne  qui  I’a  acquis  en 
son  nom,  reconnaissent  done  en  acceptant  ce  document,  que  ni  la  Com¬ 
pagnie  qui  a  emis  le  bon,  ni  les  transporteurs  aeriens,  ni  aucun  de  leurs 
sous-traitants,  ne  pourront  encourir  la  responsabilite  d’aucune  conse¬ 
quence  prejudiciable  des  prestations  et  services  auxquels  ce  bon  se  r4fere, 
a  I’exception  du  transport  aerien  et  des  services  annexes  effectues  en  vertu 
du  ou  des  billet(s)  de  passage  emis  en  echange  de  ce  bon,  sous  reserve  des 
paragraphes  I,  2,  et  3  ci-dessus. 


(1)  De  uitgifte  van  deze  bon  en  ieder  vervoer  of  diensten  waarmede  hij 
betrekking  heeft,  zijn  onderworpen  aan  de  toepasselijke  tarieven,  ver- 
voersvoorwaarden  en  in  het  algemeen  aan  alle  regelingen  van  de  uitgeven- 
de  maatschappij  en  van  de  vervoerder  of  onderneming  voor  wie  deze  bon 
bestemd  is  alsmede  van  ieder  ander  vervoerder  belast  met  het  vervoer,  op 
grond  van  het  of  de  reisbiljetten  uitgegeven  in  vervanging  van  deze  bon. 

(2)  Tenzij  anders  voorzien  in  hun  vervoersvoorwaarden,  voorschriften  en 
regelingen,  zijn  noch  de  uitgevende  maatschappij  noch  de  vervoerder  of 
ondernemingen  aansprakelijk  jegens  de  koper  of  de  rechthebbende  wiens 
naam  op  de  voorzijde  van  deze  bon  voorkomt  indien  deze  bon  verloren 
geraakt,  gestolen  of  aanvaard  is  ten  voordele  van  een  andere  drager  dan 
deze  wiens  naam  op  de  voorzijde  vermeld  staat. 

(3)  Bij  de  uitgifte  van  deze  bon,  handelt  de  uitgevende  maatschappij 
enkel  als  vertegenwoordiger  van  de  vervoerder(s)  die  het  op  deze  bon 
voorziene  vervoer  of  diensten  uitvoeren.  De  uitgevende  maatschappij  is 
niet  aansprakelijk  voor  verlies,  vertraging  of  schade  die  zich  zouden 
kunnen  voordoen  tijdens  het  vervoer  uitgevoerd  door  deze  vervoerders  of 
voortspruitende  uit  het  vernietigen  van  een  besproken  plaats,  het  niet- 
aanvaarden  van  deze  bon  of  uit  schade  voortspruitende  uit  het  uitvoeren 
of  het  niet-uitvoeren  van  voorziene  diensten. 

(4)  Wanneer  deze  bon  getrokken  wordt  op  een  reisondernemer,  een 
hotel  of  ieder  ander  persoon  of  onderneming,  handelt  de  uitgevende 
maatschappij  enkel  als  vertegenwoordiger  van  dezen.  De  door  hen  bewe- 
zen  diensten  zijn  onderworpen  aan  hun  regelingen  en  voorwaarden. 

Door  het  aanvaarden  van  deze  bon  erkennen  de  rechthebbenden  wier  naam 
er  op  vermeld  staat  of  desgevallend  de  persoon  die  hem  in  zijn  naam 
heeft  verworven,  dat  noch  de  uitgevende  maatschappij  van  dit  bescheid, 
noch  de  luchtvervoerders,  noch  hun  onderaannemers  geenszins  aanspra¬ 
kelijk  zullen  zijn  voor  de  schadelijke  gevolgen  voortspruitende  uit  de 
bewezen  diensten  met  uitzondering  van  het  luchtvervoer  of  de  daarbij 
betrokken  diensten  die  uitgevoerd  zijn  op  grond  van  een  reisbiljet  uitge¬ 
geven  in  vervanging  van  deze  bon  onder  voorbehoud  van  de  bovenver- 
melde  clausulen  I,  2  en  3. 


TERMS  AND  CONDITIONS 


TERMES  ET  CONDITIONS 


REGELINGEN  EN  VOORWAARDEN 


(1)  This  Order  and  any  carriage  or  service  covered  by  it  are  subject  to 
currently  effective  and  applicable  tariffs,  conditions  of  carriage,  rules  and 
regulations  of  the  issuer  and  of  the  carrier  to  whom  it  is  directed  and  of 
any  carrier  or  undertaking  performing  carriage  under  the  ticket  or  tickets, 
issued  in  exchange  for  this  Order. 

(2)  Except  as  otherwise  provided  in  'its  tariffs,  conditions  of  carriage  or 
rules  and  regulations,  neither  the  issuer  nor  any  carrier  or  undertaking 
shall  be  liable  to  the  purchaser  or  passenger  named  on  the  face  hereof  in 
the  event  of  the  loss  or  theft  of  this  Order  or  if  it  is  honored  when 
presented  by  any  person  other  than  the  one  named  hereon. 

(3)  In  issuing  this  Order  the  issuer  acts  only  as  agent  for  the  carrier  or 
carriers  furnishing  the  carriage  or  undertaking  rendering  the  services 
described  herein  and  the  issuer  shall  not  be  liable  for  any  loss,  damage  or 
delay  which  may  be  occasioned  by,  or  occur  on  the  lines  of.  any  such  carrier 
or  by  reason  of  cancellation  of  reservations  or  passage  or  failure  to  honour 
this  Order  or  resulting  from  the  execution  or  non-execution  of  the  services 
described  herein.  This  Order  is  not  valid  unless  properly  validated  by  the 
issuer. 

(4)  In  issuing  this  Order  as  an  Order  upon  tour  operators,  hotels  or  other 
persons  offering  tour  services  or  other  services  or  facilities,  the  issuer  acts 
only  as  agent  for  the  tour  operators,  hotels  or  other  persons  upon  whom 
this  Order  is  drawn  and  the  arrangements,  including  those  with  owners 
or  contractors  providing  surface  or  other  transportation,  made  by  such 
tour  operators,  hotels  or  other  persons  and  the  services  rendered  by  them 
are  subject  to  any  and  all  terms  and  conditions  under  which  such  arran¬ 
gements  are  made  or  such  services  are  offered  or  provided  as  well  as  to 
the  laws  of  the  country  wherein  they  are  performed. 

The  acceptance  of  this  Order  by  the  person  named  on  the  face  hereof,  or  by 
the  person  purchasing  this  Order  on  behalf  of  such  named  person,  shall  be 
deemed  to  be  consent  to  and  acceptance  by  such  person  or  persons  of  the 
further  condition  that  neither  the  issuer  nor  any  of  its  subsidiary  or 
affiliated  companies  shall  be  liable  or  responsible  in  any  way  whatsoever 
for  any  loss,  injury,  damage  or  delay  to,  or  in  respect  of,  any  person  or 
property  arising  out  of  or  in  connection  with  such  surface  or  other  trans¬ 
portation,  accommodations,  arrangements  or  other  services. 


(1)  L’emission  de  ce  bon  et  le  transport  ou  service  auquel  il  est  relatif, 
sont  soumis  aux  tarifs,  conditions  de  transport  et  d’une  manure  g6nerale  a 
tous  les  reglements  de  la  Compagnie  qui  I’a  emis  et  du  transporteur  ou 
entreprise  auquel  ce  bon  dolt  etre  remis,  ainsi  qu’a  ceux  de  tout  trans¬ 
porteur  charge  d’effectuer  un  transport  en  vertu  du  ou  des  billets  emis  en 
echange  de  ce  bon. 

(2)  Sauf  stipulations  contraires  de  leurs  conditions  de  transport  et  rfegle- 
ments,  ni  la  Compagnie  emettrice  du  bon,  ni  les  transporteurs  ou  entre¬ 
prises  ne  sont  responsables  envers  I’acquereur  ou  le  beneficiaire  dont  le 
nom  est  indique  au  recto  du  present  bon,  en  cas  de  perte  ou  de  vol  de  ce 
document,  ou  s’il  etait  honore  au  profit  du  porteur  autre  que  le  b4nefi- 
ciaire  indique  au  recto. 

(3)  La  Compagnie  qui  emet  ce  bon  n’intervient  qu’en  qualite  de  represen- 
tant  du  ou  des  transporteurs  qui  executent  le  transport  ou  rendent  le 
service  prevu  sur  ce  document;  elle  ne  peut  etre  tenue  responsable  d’un 
dommage,  d’une  perte  ou  d’un  retard  qui  se  produiraient  a  I’occasion  du 
transport  par  I’un  de  ces  transporteurs,  ou  resultant  de  I’annulation  d’une 
reservation  de  passage,  du  defaut  d’honorer  ce  bon  ou  d’un  prejudice  re¬ 
sultant  de  I’execution  ou  de  I’inexecution  du  service  prevu.  Le  bon  n’est 
valable  que  lorsqu’il  est  valide  en  bonne  et  due  forme  par  la  Compagnie 
emettrice. 

(4)  En  le  tirant  sur  une  organisation  de  voyages,  un  hotel  ou  toute  autre 
personne  ou  entreprise,  la  Compagnie  qui  emet  ce  bon  n’intervient  qu’en 
qualite  de  representant  de  ces  personnes  ou  entreprises;  les  prestations  et 
services  de  ces  dernieres  sont  soumis  a  leurs  termes  et  conditions. 

Le  beneficiaire  de  ce  bon  et,  le  cas  echeant,  la  personne  qui  I’a  acquis  en 
son  nom,  reconnaissent  done  en  acceptant  ce  document,  que  ni  la  Com¬ 
pagnie  qui  a  emis  le  bon,  ni  les  transporteurs  aeriens,  ni  aucun  de  leurs 
sous-traitants,  ne  pourront  encourir  la  responsabilite  d’aucune  conse¬ 
quence  prejudiciable  des  prestations  et  services  auxquels  ce  bon  se  refere, 
a  I’exception  du  transport  aerien  et  des  services  annexes  effectues  en  vertu 
du  ou  des  billet(s)  de  passage  emis  en  echange  de  ce  bon,  sous  reserve  des 
paragraphes  I,  2,  et  3  ci-dessus. 


(1)  De  uitgifte  van  deze  bon  en  ieder  vervoer  of  diensten  waarmede  hij 
betrekking  heeft,  zijn  onderworpen  aan  de  toepasselijke  tarieven,  ver¬ 
voersvoorwaarden  en  in  het  algemeen  aan  alle  regelingen  van  de  uitgeven¬ 
de  maatschappij  en  van  de  vervoerder  of  onderneming  voor  wie  deze  bon 
bestemd  is  alsmede  van  ieder  ander  vervoerder  belast  met  het  vervoer,  op 
grond  van  het  of  de  reisbiljetten  uitgegeven  in  vervanging  van  deze  bon. 

(2)  Tenzij  anders  voorzien  in  hun  vervoersvoorwaarden,  voorschriften  en 
regelingen,  zijn  noch  de  uitgevende  maatschappij  noch  de  vervoerder  of 
ondernemingen  aansprakelijk  jegens  de  koper  of  de  rechthebbende  wiens 
naam  op  de  voorzijde  van  deze  bon  voorkomt  Indien  deze  bon  verloren 
geraakt,  gestolen  of  aanvaard  is  ten  voordele  van  een  andere  drager  dan 
deze  wiens  naam  op  de  voorzijde  vermeld  staat. 

(3)  Bij  de  uitgifte  van  deze  bon,  handelt  de  uitgevende  maatschappij 
enkel  als  vertegenwoordiger  van  de  vervoerder(s)  die  het  op  deze  bon 
voorziene  vervoer  of  diensten  uitvoeren.  De  uitgevende  maatschappij  is 
niet  aansprakelijk  voor  verlies,  vertraging  of  schade  die  zich  zouden 
kunnen  voordoen  tijdens  het  vervoer  uitgevoerd  door  deze  vervoerders  of 
voortspruitende  uit  het  vernietigen  van  een  besproken  plaats,  het  niet- 
aanvaarden  van  deze  bon  of  uit  schade  voortspruitende  uit  het  uitvoeren 
of  het  niet-uitvoeren  van  voorziene  diensten. 

(4)  Wanneer  deze  bon  getrokken  wordt  op  een  reisondernemer,  een 
hotel  of  ieder  ander  persoon  of  onderneming,  handelt  de  uitgevende 
maatschappij  enkel  als  vertegenwoordiger  van  dezen.  De  door  hen  bewe¬ 
zen  diensten  zijn  onderworpen  aan  hun  regelingen  en  voorwaarden. 

Door  het  aanvaarden  van  deze  bon  erkennen  de  rechthebbenden  wier  naam 
er  op  vermeld  staat  of  desgevallend  de  persoon  die  hem  in  zijn  naam 
heeft  verworven,  dat  noch  de  uitgevende  maatschappij  van  dit  bescheid, 
noch  de  luchtvervoerders,  noch  hun  onderaannemers  geenszins  aanspra¬ 
kelijk  zullen  zijn  voor  de  schadelijke  gevolgen  voortspruitende  uit  de 
bewezen  diensten  met  uitzondering  van  het  luchtvervoer  of  de  daarbij 
betrokken  diensten  die  uitgevoerd  zijn  op  grond  van  een  reisbiljet  uitge¬ 
geven  In  vervanging  van  deze  bon  onder  voorbehoud  van  de  bovenver- 
melde  clausulen  I,  2  en  3. 


TERMS  AND  CONDITIONS 

(1)  This  Order  and  any  carriage  or  service  covered  by  it  are  subject  to 
currently  effective  and  applicable  tariffs,  conditions  of  carriage,  rules  and 
regulations  of  the  issuer  and  of  the  carrier  to  whom  it  is  directed  and  of 
any  carrier  or  undertaking  performing  carriage  under  the  ticket  or  tickets, 
issued  in  exchange  for  this  Order. 

(2)  Except  as  otherwise  provided  in  its  tariffs,  conditions  of  carriage  or 
rules  and  regulations,  neither  the  Issuer  nor  any  carrier  or  undertaking 
shall  be  liable  to  the  purchaser  or  passenger  named  on  the  face  hereof  in 
the  event  of  the  loss  or  theft  of  this  Order  or  if  it  is  honored  when 
presented  by  any  person  other  than  the  one  named  hereon. 

(3)  In  issuing  this  Order  the  issuer  acts  only  as  agent  for  the  carrier  or 
carriers  furnishing  the  carriage  or  undertaking  rendering  the  services 
described  herein  and  the  issuer  shall  not  be  liable  for  any  loss,  damage  or 
delay  which  may  be  occasioned  by.  or  occur  on  the  lines  of.  any  such  carrier 
or  by  reason  of  cancellation  of  reservations  or  passage  or  failure  to  honour 
this  Order  or  resulting  from  the  execution  or  non-execution  of  the  services 
described  herein.  This  Order  is  not  valid  unless  properly  validated  by  the 
issuer. 

(4)  In  issuing  this  Order  as  an  Order  upon  tour  operators,  hotels  or  other 
persons  offering  tour  services  or  other  services  or  facilities,  the  Issuer  acts 
only  as  agent  for  the  tour  operators,  hotels  or  other  persons  upon  whom 
this  Order  is  drawn  and  the  arrangements,  including  those  with  owners 
or  contractors  providing  surface  or  other  transportation,  made  by  such 
tour  operators,  hotels  or  other  persons  and  the  services  rendered  by  them 
are  subject  to  any  and  all  terms  and  conditions  under  which  such  arran¬ 
gements  are  made  or  such  services  are  offered  or  provided  as  well  as  to 
the  laws  of  the  country  wherein  they  are  performed. 

The  acceptance  of  this  Order  by  the  person  named  on  the  face  hereof,  or  by 
the  person  purchasing  this  Order  on  behalf  of  such  named  person,  shall  be 
deemed  to  be  consent  to  and  acceptance  by  such  person  or  persons  of  the 
further  condition  that  neither  the  issuer  nor  any  of  its  subsidiary  or 
affiliated  companies  shall  be  liable  or  responsible  in  any  way  whatsoever 
for  any  loss,  injury,  damage  or  delay  to,  or  In  respect  of.  any  person  or 
property  arising  out  of  or  in  connection  with  such  surface  or  other  trans¬ 
portation,  accommodations,  arrangements  or  other  services. 


TERMES  ET  CONDITIONS 

(1)  L’emission  de  ce  bon  et  le  transport  ou  service  auquel  il  est  relatif. 
sont  soumis  aux  tarifs,  conditions  de  transport  et  d’une  maniere  generate  a 
tous  les  reglements  de  la  Compagnie  qui  I’a  emis  et  du  transporteur  ou 
entreprise  auquel  ce  bon  doit  etre  remis,  ainsi  qu’a  ceux  de  tout  trans¬ 
porteur  charge  d’effectuer  un  transport  en  vertu  du  ou  des  billets  emis  en 
echange  de  ce  bon. 

(2)  Sauf  stipulations  contraires  de  leurs  conditions  de  transport  et  regle¬ 
ments,  ni  la  Compagnie  emettrice  du  bon,  ni  les  transporteurs  ou  entre¬ 
prises  ne  sont  responsables  envers  I’acquereur  ou  le  beneficiaire  dont  le 
nom  est  indique  au  recto  du  present  bon,  en  cas  de  perce  ou  de  vol  de  ce 
document,  ou  s’ll  etait  honore  au  profit  du  porteur  autre  que  le  benefi¬ 
ciaire  indique  au  recto. 

(3)  La  Compagnie  qui  emet  ce  bon  n’intervient  qu’en  qualite  de  represen¬ 
tant  du  ou  des  transporteurs  qui  executent  le  transport  ou  rendent  le 
service  prevu  sur  ce  document;  elle  ne  peut  etre  tenue  responsable  d’un 
dommage.  d’une  perte  ou  d’un  retard  qui  se  produiraient  a  I’occasion  du 
transport  par  I’un  de  ces  transporteurs,  ou  resultant  de  I’annulation  d’une 
reservation  de  passage,  du  defaut  d’honorer  ce  bon  ou  d’un  prejudice  re¬ 
sultant  de  I’execution  ou  de  I’inexecution  du  service  prevu.  Le  bon  n’est 
valable  que  lorsqu’il  est  valide  en  bonne  et  due  forme  par  la  Compagnie 
emettrice. 

(4)  En  le  tirant  sur  une  organisation  de  voyages,  un  hotel  ou  toute  autre 
personne  ou  entreprise,  la  Compagnie  qui  emet  ce  bon  n’intervient  qu’en 
qualite  de  representant  de  ces  personnes  ou  entreprises;  les  prestations  et 
services  de  ccs  dernieres  sont  soumis  e  leurs  termes  et  conditions. 

Le  beneficiaire  de  ce  bon  et.  le  cas  echeant.  la  personne  qui  I’a  acquis  en 
son  nom,  reconnaissent  done  en  acceptant  ce  document,  que  ni  la  Com¬ 
pagnie  qui  a  emis  le  bon.  nl  les  transporteurs  aeriens,  ni  aucun  de  leurs 
sous-traitants.  ne  pourront  encourir  la  responsabilite  d’aucune  conse¬ 
quence  prejudiciable  des  prestations  et  services  auxquels  ce  bon  se  refere. 
a  I’cxceptlon  du  transport  aerien  et  des  services  annexes  effectues  en  vertu 
du  ou  des  billet(s)  de  passage  emis  en  echange  de  ce  bon.  sous  reserve  des 
paragraphes  I.  2.  et  3  ci-dessus. 


REGELINGEN  EN  VOORWAARDEN 

(1)  De  uitgifte  van  deze  bon  en  Ieder  vervoer  of  diensten  waarmede  hij 
betrekking  heeft,  zijn  onderworpen  aan  de  toepasselijke  tarieven,  ver¬ 
voersvoorwaarden  en  in  het  algemeen  aan  alle  regelingen  van  de  uitgeven¬ 
de  maatschappij  en  van  de  vervoerder  of  onderneming  voor  wie  deze  bon 
bestemd  is  alsmede  van  ieder  ander  vervoerder  belast  met  het  vervoer,  op 
grond  van  het  of  de  reisbiljetten  uitgegeven  in  vervanging  van  deze  bon. 

(2)  Tenzij  anders  voorzien  in  hun  vervoersvoorwaarden,  voorschriften  en 
regelingen,  zijn  noch  de  uitgevende  maatschappij  noch  de  vervoerder  of 
ondernemingen  aansprakelijk  jegens  de  koper  of  de  rechthebbende  wiens 
naam  op  de  voorzijde  van  deze  bon  voorkomt  indien  deze  bon  verloren 
geraakt.  gestolen  of  aanvaard  is  ten  voordele  van  een  andere  drager  dan 
deze  wiens  naam  op  de  voorzijde  vermeld  staat. 

(3)  Bij  de  uitgifte  van  deze  bon,  handelt  de  uitgevende  maatschappij 
enkel  als  vertegenwoordiger  van  de  vervoerder(s)  die  het  op  deze  bon 
voorziene  vervoer  of  diensten  uitvoeren.  De  uitgevende  maatschappij  is 
niet  aansprakelijk  voor  verlies.  vertraging  of  schade  die  zich  zouden 
kunnen  voordoen  tijdens  het  vervoer  uitgevoerd  door  deze  vervoerders  of 
voortspruitende  uit  het  vernietigen  van  een  besproken  plaats,  het  niet- 
aanvaarden  van  deze  bon  of  uit  schade  voortspruitende  uit  het  uitvoeren 
of  het  niet-uitvoeren  van  voorziene  diensten. 

(4)  Wanneer  deze  bon  getrokken  wordt  op  een  reisondernemer.  een 
hotel  of  ieder  ander  persoon  of  onderneming,  handelt  de  uitgevende 
maatschappij  enkel  als  vertegenwoordiger  van  dezen.  De  door  hen  bewe¬ 
zen  diensten  zijn  onderworpen  aan  hun  regelingen  en  voorwaarden. 

Door  het  aanvaarden  van  deze  bon  erkennen  de  rechthebbenden  wier  naam 
er  op  vermeld  staat  of  desgevallend  de  persoon  die  hem  in  zijn  naam 
heeft  verworven.  dat  noch  de  uitgevende  maatschappij  van  dit  bescheid. 
noch  de  luchtvervoerders.  noch  hun  onderaannemers  geenszins  aanspra¬ 
kelijk  zullen  zijn  voor  de  schadelijke  gevolgen  voortspruitende  uit  de 
bewezen  diensten  met  uitzondering  van  het  luchtvervoer  of  de  daarbij 
betrokken  diensten  die  uitgevoerd  zijn  op  grond  van  een  reisbiljet  uitge¬ 
geven  in  vervanging  van  deze  bon  onder  voorbehoud  van  de  bovenver- 
melde  clausulen  I,  2  en  3. 


KLM  ROYAL  DUTCH  AIRLINES 

609  FIFTH  AVENUE,  NEW  YORK,  NEW  YORK  10017  •  PLAZA  9-2400 


DATES  March  14,  1968 
REF:  NYC  ;P0/PPC/8-765/mb 

Chicopee  Bank 
226'Exchange  St. 

Chicopee,  Mass. 


RE:  Prepaid  Tadeusa  Stankowski 
KL/PTA  8614  582 

Dear  Sirs : 

Enclosed  herewith  please  find  questionnaire  filled  out  by  prepaid 
passenger (s) 

As  soon  as  we  receive  any  further  news  we4 shall  keep  you  informed. 
Thanking  you  for  your  cooperation  we  remain, 


Very  Truly  yours, 


ALL  OFFERS  AND  AGREEMENTS  ARE  SUBJECT  TO  THE  GENERAL  CONDITIONS  OF  CARRIAGE  AND  APPLICABLE  TARIFFS  OF  KLM  ROYAL  DUTCH  AIRLINES 
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Sekcji  Paszportow  Zagranicznych 
Komendy  V;© jew»dzkie j  Milicji  Obywatelskie j 

wLoPochowo.  Tykocin.  Wojj.  Bi&lystok.  Polska 


Ni&ej  Podpisany: 


ZOBOWIAZANIE 


Lugeolu^z.,  ,  Staatowfijkl 

Imi§  1  nazwisk# 


4  * - June  *^,,1932“  Uiiainhuiiio,  .Tjrknr.lp-  Polska 

data  1  miejsce  urodzenia 

3 .  _ Hovembf  1961 _ 

data  przyjazdu  do  USA 

4  •  - HaUisla,  &iaaa« _ 

dokladny  adres  zamieszkania 


5*  _ lfe8^L-2saaa  JftElfe Hatfield  f  :iaaa _ 

miejsce  zatrudnienia  i  stanawisko 

6. _  $6760^00 _ 

V.ysokosc  dochodu  rocznego 

Oswiadczam  ze  jestem  stalym  mieszkancem  USA.  Posiadajq.c  pelng. 
zdolnosc  do  dzialari  prawnych  zapas  zamna  przyjazd  do  mnie  do 

Stanaw  Zjednoczonych  Ameryki  Polnocnej  na  x/ _ miesiecy 

x/  pobyt  staly  w  cwlu: _ pobvt  . _  _ 

1. _ Tadeusz  Stankov/ski  r  brat _ 

imi§  i  nazwisko,  stopien  pokrewienstwa,  dokladny  adres  zamieszk 

2/ _ Lopuchwo  t  Tykocin,  Wo  j ,  Hialystok,  Polska _ 


3/ _ 

Zobowi^zuj^  si$  oplacic  w  calosci  koszta  podrozy  zwiq.zane  z  ich 
przyjazdem  do  Stanow  Zj ednoczonych  Ameryki  Polnocnej,  dac  calkowite 
utrzymanie  i  opiek^  lekarsk^.  oraz  oplacic  w  calosci  koszta  podrozy 
powrotnej,  gdy  tylo  osoby  (a)  sprowadzone  (a)  wyraz^.  (i)  zyczenie 
powrotu  do  Polski.  Swiadomy  (a)  odpowiedzialnosci  prawnej  za 
przyj^te  powyzsze  zobowiq,zania  oraz  za  ew.  podanie  informacji 
niezgodnych  z  prawdq.,  skladam  swoj  podpis . 

UWAGA-/x/  niepotrzebne  skreslic. 


Podpisano  wobec  mnie 
Notariusz  Publicznego 
dnia  7go  Liarca  1969 
w 


Pospis 


is  ,-'6soby  sklada  jq.cej  zobowiazame 


owi^zan: 


Sworn  to  &  subscribed  before  me 
this  7th _ day  of  tiareh _ AD  19  69 


Widziano  w  Wydziale  KonsulRrayMi 
Ambaaady  PliL  w  Waszyngtouia 


Wawyagrton,  dn!& 


My  commission  expires 

.  rv/ - 

Notary  Public  — - 


2a  Btti 

t  ‘  'X.  * 

..  S.  ' 


*  A  f .  f  \  y$ttec£  \  ±  \  f 


% 

•  i  •  '  *  .  •  •  . . 


r  .v  -• 


♦  1 


4> 


.e 


V  “*  •  -  .  .  -  .  . 

. 


••  •  •’  -  :  •  ' 


i  i  ■  fi. . 


< 


iagle 

iQLJfch  P;ubil,fci>  m.iUliLiC 

Province  bi&lystok  County  bi&lywtok 

m ICE  a  CIVIL  AFFAIRS  in  Tykooin 

mmuMba  hi)  abstract  a  bmu 

'  '» 

1*  base  btankowaki 

■  2*  Wame  Tedeues 

Jm  i*te  of  birth  •  •i’irot  of  ttoveaiber  une  Thousand  ;iine  hundred  forty  19a0t« 
4*  ilt.ce  of  birth  Lopuchowo 

i>*  l*uae(  fu  MtarJ  btniUuroski,  Vincent/  •••••••••• 

«•*«••••••  occupation*  «•••••••• 

6*  aiotm  naass  Marianna  Korsinska.  ••••••••••••••• 

(Bother)  «•»••«*•••  occupation . •  ••••••••• 


t 


5  sloty  a  10  slaty 
Bt&Kipo*  •cancelled 


It  ia  certified  that  the  above  abutrnct 
agrees  with  birth  certificate  records 
Hr*  197/1940 


lykocln,  unted  10*  09  1971 

Director 

Office  of  Civil 

for  the  director  of  office  iiffiura 
Bi,, nature  not  legible 
Maria  aosBkouuk & 


County  of  haapden 

Coaaunwealth  of  .daoBachuaetts 


X  certify  that  on  boveaber  8th, 1971  X  translated  the  above  birth  certified  te 
from  Polish  into  English  to  the  beet  of  ay  ability  u  knowledge •• 


lAjiL 


From 


Edward  G.  Shea,  Clerk 


37  Elm  Street 

.Spi*.lngf..i.ald.4....E5iSJS..t.....0.11.Q3..t . 


i 


FELIX  FURTEK 

Notaryat  Publiczny  -  Biuro  Informacyjne 


226  Exchange  Street 


CHICOPEE,  MASS. 


r'r/ 


I 


hagle 

POLISH  PLOPLKS  KLPUbLIC 

PROVINCE:  Lialystok  CuUKTI:  Lialystok 

Of  PIC  L  Ok  CIVIL  AFFaXBL  in  lykocin 
Hr.  99/1932  Tykocin  dated  10  07  1932  year 

FULL  COPY  (S'  Lltdli  CLid’inCitlL 


1.  Lata  Concerning  the  child: 

1.  Place  of  birth.  • .Lopuchowo 

2.  Late  of  birth.  .Twenty  four  of  June  une  Thousand: iine 
hundred  Thirty  Two  (  24*  06.1932  year; 

3.  Time  of  birth. .thirteen. . Minute. • ....... 

4*  Name  btankowski 

5.  name  Lugeniuss 

6.  sex  male 


II.  Lata  concerning 
parents * 

1.  Lame 

2.  names 

3.  kainen  name 
4*  occupation 

3.  Place  of  birth 

6.  Late  of  birth  or  age 

7.  Residence 


lather 


.other 


Stankoeskl 

mncenty 


Stankowska 

Marianna 

Korsinaka 


farmer 


31 

Lopuchowo 


37 

Lopuchowo 

8m  Statement. .that  parents  are  married. ••  .yes 
III.  Lata  Concerning  persons,  authority  or  institution,  aiuiouncin 
birth: 

1.  Names ....  Stankowski,  Wincnety 

2.  occupation. . .farmer 
3.  Age*. 37 

4*  Kesidence(abode)  •  .Lopuchowo 
5.  how  was  announcaent  made. .by  chiles  father 

IV.  Notices 

head, accepted  &  signed: 

announcing  person 
(-)  Stankowski,Wincenty 
Clerk-  Civil  Affiars 
(-)  Ks.  Kan  b  Sadowski 

It  is  certified  that  the  above  abstract  agrees  with  the  birth 
certificate  volumes •• 

1961.  \ 


Tykocin. • .dated  20.  04. 


3  cancelled  10  aloty 
stamps 


Clerk  Civil  affiars  .  _ 

signature  not  legible 

seal 


\ 


County  of  Hampden 
Commonwealth  of  Massachusetts  \ 

I  certify  that  I  translated  the  above  birth  certificate  from  Polish 
into  English  to  the  best  of  my  ability  it  knowledge  this  19  th  day 
of  January  1968. 


Notary  Public 


Jbagle 

POLISH  FLUFLLS  iu-PltoUD 

Province:  bialystok  bounty  biiiystok 

C&VJGL  d  CIVIL  Aft  AIKS  in  Tykocin 
Nr  137/1940  Tykocin,  dated  10.  11.  1940 

PULL  ABSTRACT  OF  E&tfli  CLlsTH  XkTL 


1.  Lata  concerning  child* 


1.  Name  Stankowski 

2.  name  Tadeusz  3.  sex-  hale 

4*  Late  of  birth. .first  of  November  Jne  thousand  nine  hundred 

Port/  year. 

5*  Place  of  birth. .Lopuchwo 
II.  Lata  Concerning  parents* 


1. 

2. 

3. 

4* 

5. 


naan 

"IB  i  jTI  Blit 
occupation 

Late  or  year 


Father 

Stankowaki 

Wincenty 

naemm 

farmer 


Mother 

Stankowska 

Marianna 

Korsinaka 


of  birth  1+byra 


40  years 


6.  place  of  birth  -  - — 

7*  residence 

at  time  of  childs 

birth  Lopuchowo  Lopuchowo 


III.  Lata  concerning  persons  (establishment)  announcing  births 

1.  names  (establishment; ••  Stankowaki,  fiincenty 

2.  Occupation,  farmer. .....3  Age...  46 

4*  Place  of  residence .... Lopuchowo 

IV.  heaarks:- 


signature  of  announcing  per.  on 
()  btankowski,  Sincerity 
Lirec  or 

office  of  Civil  affairs 
()  i*  J.  Loniewski 

Aaditional  remarks. •• 

3  cancelled  lOZloty  stamps — — 


bed.  It  is  certified  tiiat  the  above  abstract 

agrees  with  birth  certificate  volumes •• 
Tykocin, dated  3  01  1963 

for  the  director 
office  of  civil*  affairs 
signature  not  legible •• 

Commonwealth  of  Mass. 

County  of  Bampden 

1  certify  that  on  Jan  19 >1968  I  translated  the  above  birth 
cerificate  from  Polish  into  English  to  the  best  of  ay  ability  a 

knoweldge.  • 

-  Hohsgy'liMbli*  11  \  111 

■  '  ~  "  “  ■  \ 

-  ■  ,  i  \ 


1 


June  29,  1970 


\ 


KLivl  Koyal  dutch  airlines 
Prepaid  dept., 

609  Fifth  Ave 

New  York,  h  Y  10017. 


near  Sirs: 

HIS:  Prepaid  for  Tadeusz  htankowski,  uL/Plk 

6614532 

residing  at:  Lopuchowo,  Tykocin,  Wo  j • 
hialystok,  Poland* 


On  April  21st  of  this  year,  at  the  request  of 
the  purchaser,  re  wrote  you  about  the  above  mentioned  matter 
regarding  C  a^HLLaT  I0H  of  the  PtJSPAli)*  To  this  day  we  have  HOF 
heora  froi.i  you** 

Will  you  please  inform  us  why  there  is  a  delay 
oxi  the  refund  after  2  months  •• 


Truly  yours, 
Chicopee  hankers  Corp*, 


April  21,  1970. 


KLM  Royal  Dutch  Airlines 
Prepaid  Dept., 

609  Fifth  Ave 
New  York,  N  Y  1Q017 

Dear  Sira: 

RE:  Tudeusz  Stankowski-  Kl/PTA  8b  14  582 

.  '■?  '  '  .. 

Will  you  please  cancel  the  prepaid  for  the 
above  named  person,  residing  at  Lopuchowo,  T/kocin, 
Wo  j •  bialystok,  Poland  who  has  been  having  trouble 
securing  a  Polish  passport  the  last  3  years • .This 
cancellation  has  been  requested  b.  the  purchaser 
of  the  aii*  fare:  Lugeniusa  Stankowski,  9  Old  Farm 

uu.j  itatfield,  ivlass, 

awaiting  receipt  of  the  refund  on  the 
cancellation,  we  are. 


Iruly  yours, 
Chicopee  bankers  Corp., 


SF:ck 


Mgr 


COPY  FOR  PASSFKGFQ 


KBJi  ROYAL  DUTSSi  4Uitt£Ne3& 


OO  \  |  O 


Kcntaklijks  Luchivaart 
Mjsatschappy  N.V. 


RTCy4a. 


_  ......  is/ifr 

,u ,2?  sfe 

Date  xW*>y° 

Subject  Refund  No.:  HE^qs 


i 


ThaHagus,  |  UME  XX 


**c » 


197  C 


d. 


•  i  .-0 

V.  .:  •  ;  V 

'  ■  M«w,Y 

°R,‘  -Jt  :<*v  ^ 
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KLM  ROYAL  DUTCH  AIRLINES 


609  FIFTH  AVENUE,  NEW  YORK,  NEW  YORK  10017  .  PLAZA  9-2400 


CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 
226  Exchange  Street 
Chicopee, Mass* 


Date :  February  13,1968 
Ref:  NIC/P0/PPC/8-765/MR 


Dear 

Sirs: 

Re: 

Tadausz  STANKOWSKI 

KL/PTA  86  U  582 

Vie  herewith  acknowledge  receipt  of  your  check/esmboogeDorder  nr.  15718 
in  the  amount  of  $  316.80  ,  covering  passage  fare  from  Warsaw 

to  Hartford  in  favor  of  the  above  mentioned 

passenger (s). 

We  have  sent  our  cable  K  8-765  on  2/9  to  our  office  in  Warsaw 
to  cover  the  following: 

FARE  $  316.80 

TAX  $ 

TRAVEL  EXPENSES  $ 

You  may  be  assured  that  we  shall  keep  you  informed  as  to  the 
developments  and  will  advise  you  in  due  time  when  to  expect  the 
passenger (s). 


Very  truly  yours, 


ALL  OFFERS  AND  AGREEMENTS  ARE  SUBJECT  TO  THE  GENERAL  CONDITIONS  OF  CARRIAGE  AND  APPLICABLE  TARIFFS  OF  KLM  ROYAL  DUTCH  AIRLINES 


\ 

-  it 


I tbruary  7,  1968. 

'  '  i 

/  ’V 

:  ,  ,  •  ’  . 

KLM  Koyal  Du-ch  Airlines 
Prepaid  Dept 
609  Fifth  Avenue 
New  York,  N  Y  10017 

Dear  Sirs: 

Will  you  please  issue  a  prepaid  from  Warsaw, 
Polana  to  Bradley  field,  Conn,  for  : 

Tjo&USZ  STaMOWSKI 
LuPUCHOWO 

T  YhuC  IN  \,J 

WOJ .  bJALXS'J  OK,  POUND . . 

K  /  f 

Purchaser  of  fares  hu^enxusz  Stankowski  9  old  Farm  ad., 

hat fie Id,  Mass. 

Statement : 

fare  from  War saw, Poland  to  Bradley  field, Conn.  #316.80 

less  7  %  commission . .  0  *1.18 

DUB  KjLU .  4.62 

Check  for  above  amount  enclosed..  Awaitilag  receipt.,  we  are 


Sincerely  yours, 
Chicopee  Bankers  Corp., 

\  -  ,'-i 


T  anslation 


To:  loreign  Passport  Section 

State  Command,  Cxtizen  militia 

in  Lopuchowo,  T^kocin,  State  bialytoj  ,  Poland 


CLhT  IF  ICaT  ION 


below  undersigned  1.  bugene  Stankov/ski 

2.  June  24,  1932..  bopuchowo,  Tyk  ein,  Poland 
date  a  place  of  birth 

3.  November  19S1 

arrival  in  U  S 

4.  9  Old  Farm  Hd.,  Hat fie Id, Mass 

address 

5.  Mason..  Zenon  Marsh,  Hatfield,  Mass 

occupation —  employer 

6.  $6760. 

yrly  income 

I  certify  that  I  am  a  permanent  resident  of  USA..  I  possess 
sufficient  assets  to  invite  people  to  come  to  live  v/ith  me  in  USa 
x  for  permnent  stay. . . 

Tadeusz  Stankowski,  brother 

living  at:  Lopuchowo,  Tykocin,  State  bialystok,Poland 


I  undertake  to  pay  all  costs  connected  with  this  trip  to  USa 
,  give  full  support,  medical  expense;  also  to  pay  all  costs  for 
trip  back  when  invited  people  demand  return  to  Poland.  I  am  fully 
aware  of  the  responsibility  of  this  certification;  likewise 
that  the  above  information  does  not  vary  from  the  truth.,  i  hereby 
place  my  signature. 

Lugeniusz  Stankowski 

Signature  of  person  making  certif icatio: 


Notary 


FELIX  FURTEK 
226  EXCHANGE  ST. 


C  H I C  O  P  E  E ,  M  A  S  v 


1  - 


'■*'  ■  ■  '  ■  '  ■ 

H  ■ 

■  ■  -  •:J|- 

.j  .  XI 


’  - 


/ 


9  Old  Farm  fid., 
Hatfield,  iiassachuaetts 
November  8,  1971. 


V_X-^ 


U  8  Department  of  Justice 
Immigration  ct  Nat ur alizat ion  Service 
John  F.  Kennedy  Federal  Blog 
Government  Centre 
Boston ,  Mas  sachuaett s • 

i  .  _  . 

t 

Dear  Sirs: 

At  the  request  of  Mr.  Eugeniusz  Stankowski 
of  the  above  address,  I  a a  submitting  the  following  forma 
&  documents  for  your  approval: 

r\ 

1.  fora  I-I30- Petition  to  Classify  Status  of  Alien 

along  with  Form  1-130  '  fielative  for  Issuance  of  Immigrant  Visa 

Relative  petition  Card  in  favour  of  :  Tadeusa  Stankowski  a  Family. 

2.  Birth  Certificate  of  Eugeniusz  Stankov/ski  with  2  English 

Translations 

V  ' 

3.  Birth  Certificate  of  Tadeusz  Stankowski  with  2  English 

Translations 


4*  Check  ^17406  for  tflO.OO... 

-  -i- 


Awaiting  your  approval  for  my  brother’s 

visa,  I  am 


Truly  yours 

for 

Eugeniusz  Stankowski 


/ 


POD  Form  3811  Apr.  1969  css—  io— 7i5i8-n 


POST  OFFICE  DEPARTMENT 

OFFICIAL  BUSINESS 


JOHN  f. 

PAYMENT  OF  POSTAGE,  5300 


POSTMARK  OP  "DELIVERING  OFFICE 

Print  your  name  and  address  below.  If  you  want  to 
restrict  delivery,  or  to  have  the  address  of  delivery 
shown  on  this  receipt,  check  block  (s)  on  other  side. 
Moisten  gummed  ends  and  attach  this  card  to  back  of 
article. 


>10 


RETURN 

TO 


Felix  Furtek  Agency 
226  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass.  01013 


CO 


RECEIPT  FOR  CERTIFIED  MAIL — 30 ^  (plus  postage) 


sent  to  Dept  of  Justice 

Immigration  it  Naturalization  Serv: 

POSTMARK 

OR  DATE 

.ce 

street  and  no.  J  F  Kennedy  Fed  Bldg 

Govt  Centre  ^ 

P.O.,  STATE  AND  ZIP  XODE.  w  / C;' 

Boston,  Mass.  , 

OPTIONAL  SERVICES  FOR  ADDITIONAL  FEES  I  ^  / 

10  )') 

ncTiiou  k.  1.  Shows  to  whom  and  date  delivered  .  '-ISi! 

with  delivery  to  addressee  only . 1.35a 

2.  Shows  to  whom,  date  and  where  delivered 
SERVICES  y  With  delivery  to  addressee  only . 

DELIVER  TO  ADDRESSEE  ONLY  .  5^ 

J/ 

SPECIAL  DELIVERY  (2  pounds  or  less)  .  45^ 

POD  Form  3800 
July  1969 


NO  INSURANCE  COVERAGE  PROVIDED — 
NOT  FOR  INTERNATIONAL  MAIL 


(See  other  side) 

A  GPO:  1  970  0-397-4B8 


•tnopq  paquosap  apipn  pdjoquinu  dip  pantdod^ 

Id 1303d 


p3J9Aj|ap  3J3LJM  □ 


sassajppe  oj  I  I 

AT  NO  J9A!|9q  I — 1  ssajppe  pue  ejep  ‘iuoijm  oj  Moqs 

*aiVc!  (s)334.a3Hin63d 

'(S)MOOia  03M03H3  A8  COlVOidNl  (S)j3DIAH3S  HSINHRJ  3SV31d 
- if  ■■  ■  -- - 


•Ajjnbui  aqeui  noX  j|  jj  juasajd  pue  jdpaaj  siqj  aAes  'g 

.1  ■  pajsanbaj  s|  aaiAjas  » 

pJBO  }dl999J  UJn}9J  9ljl  )0  2  3u!|  U|  }U9lU9$j()pi]9  91UB$  9lj|  9O0|d  ‘A1N0  33SS3dQQV 
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November  22,  1971, 


Sabena  Belgian  World  Airlines 
Prepaid  Department 
Hotel  Statler  Hilton 
66-68  Arlington  Street 
Boston,  Massachusetts. 

Dear  Sirs: 

Will  you  please  issue  a  prepaid,  Economy  class, 
from  Warsaw,  Poland  to  Hartford,  Conn,  for  the  following; 

Tadeusz  Stankov? ski  ,  an  adult 
Krystyna  Stankowski,  an  adult 
Anna  Stankowski,  1  year  old 

all  residing  at;  Lopuchowo,  Tykocin,Woj.  bialystok 

Poland 

Purchaser  of  fare;  Eugeniusz  Stankowski,  9  Old  Para  Rd., 

Hatfield,  alas  a. 


STATEMENT; 

2  Adult  fares  <u$337.00  fr  Warsaw  to  Hartford  $674.00 

1  infant  fare  to  10#  33.70 

TOTAL  $707.70 

less  7#  commission  .  49 . 54 

DUE  SABENA .  $638.16 


Enclosed  you  will  find  our  check  for  the  above  amount 
&  we  a Be  awaiting  receipt  for  the  same. 


Sincerely  yours 
Chicopee  Banxers 


6 


orp 


-gr. 

Mrrrv.  WTU.  I0U  PLE**ox.  SEND  US  THE  NEW  WINTER  SCHEDULES. 


August  1st,  1972 • 


Sabena  belgian  World  iiirlines 
Prepaid  Ptyp&rtaent 
Hotel  Stabler  Hilton 
66-68  Arlington  Street 
boston.  Mass. 

bear  Sirs: 

KH:  TiiDEUSZ  STOKOWSKI  a  I  ^  .ILY— residing  at 
iPMUPtofiu.. A'ytop bn, 

As  per  your  telephone  call  of  July  31st,  we  are 
sending  you  additional  fare  for  the  above  mentioned  family. •• 


SI  AT  AmEJNI :  s 

Add.  fare  from  Warsaw,  Poland  to  hartford.  Conn#....  |155* 

LESS  1%  commission  10.. 

balance  due  Sabena  Sl44» 


e  Iiave  notified  the  sponsor,  b.  Stankowski,  that  liis 
brother  u  family  will  arrive  at  bradley  I  ield,  Coiin.  on  .august  6, 
1972. 


Very  truly  yours, 

Chicopee  bankers  Corporation 

SF:cc  Mgr. 


Mcu  c 

VtUi  C 


*•  \ 


5  ' 


i 


■ 

' 


'*■ - 


t 


■  ,  • 


* 


'  : 


may  2nd,  1972 •• 


Sabena  Begiun  World  Airlines 
Prepaia  Department 
Hotel  Statler  Hilton 
66-68  Arlington  Street 
Boston,  Massachusetts* 


Dear  Sirs: 

Ke:  Jozef  Stankowski.  bom  harch  26-1972. 

residing  at  Lonuchowo.  Tykocjn.  Wo.i ,  Bialy st  ok  f  Polana 


Will  you  please  add  the  above  mentioned  child  to  the 
Prepaid  of  Tadeusz  Stankowski  &  family,  same  address,  which 
was  purchased  November  3D,  1971* 


Statement : 

1  infant  fare  fr  Warsaw  to  Hartford,  Conn*.  633.80* 
Less  rl%  commission  2.36 

DUL  SaBENA  631.34 

Enclosed  you  will  find  our  check  for  the  above  amount  u 
awaiting  receipt  for  the  same,  we  are 


Very  truly  yours, 
Chicopee  Bankers  Corp., 

SF:ck  2*gr* 

Note: Will  you  please  send  us  some  Summer  Schedules •• 


